CHEMINIU ZALIAVU PARDAVIMO
BENDROSIOS SALYGOS

Redakcija galioja nuo: 2020 m. Gruodzio 01 d.

1. TAIKYMO SRITIS

1.1. Sios bendrosios salygos (toliau — ,,Bendrosios
sglygos) nustato bendrgsias pardavejo UAB ,,Algol
Chemicals® (,,Algol*) ir bet kurio ,,Algol* kliento —
pirkéjo (,,Klientas®“) cheminiy zaliavy (,,Prekés®)
pardavimo sutarties (,,Sutartis*) salygas.

1.2. Salys susitaria dél i§samiy individualiy Sutarties
salygy, kai elektroniniu pastu ar kitu raSytiniu
praneSimu Algol patvirtina Kliento pateikta uzsakyma,
arba Klientas patvirtina ,,Algol* pateikta pasitilyma.

1.3. Vadovaudamosi Siomis Bendrosiomis salygomis,
Salys susitaria dél specialiy bendradarbiavimo salygy,
jas pasiraSydamos (,,Specialiosios salygos*).

1.4. ,,Algol* turi teis¢ vienaSaliSkai keisti Bendrasias
salygas, o Saliy santykius reglamentuos Bendryjy
salygy versija, galiosianti tuo metu, kai ,,Algol*
pateiks Prekiy pardavimo pasitilymg arba Klientas
pateiks Prekiy pirkimo wuzsakymg. Galiojancia
Bendryjy salygy versija galite rasti ,,Algol* interneto
tinklalapyje:
www.algolchemicals.com/company/documents,

ji taikoma be atskiro rasytinio Saliy susitarimo.

2.SUSITARIMAS DEL PREKIU

2.1. Siekdamas susitarti del Prekiy pirkimo, ,,Algol*
siuncia Klientui pasiiilyma Kliento nurodytu el. pastu,
arba Klientas siunc¢ia Prekiy uzsakyma ,,Algol*
nurodytu el. pastu.

2.2. ,LAlgol* pasiilymas Klientui galioja jame
nurodytg laikotarpj arba 30 dieny nuo jo pateikimo, jei
galiojimo terminas nenurodytas.

2.3. Siekiant registruoti naujg Klienta, ,,Algol” jam
siuncia ,,Kliento informacijos forma®, kurig Klientas
uzpildo ir siuncia el. pastu:
customer.register(@algol.com .

2.4. ,Algol“ pasiilymu pagrista Sutartis laikoma
sudaryta, Klientui el. pastu ar kitu raSytiniu pranesimu
pranesus ,,Algol“, kad jis priima pasiilyma. Kitais
atvejais sutartis pripazjstama sudaryta, ,Algol*
patvirtinus Kliento uzsakyma.

2.5. Preziumuojama, jog prie§ pateikdamas uzsakyma,
Klientas yra susipazings su ,,Algol* siilomy Prekiy
specifikacijomis ir kokybe patvirtinanciais
dokumentais.

3.MOKEJIMU TVARKA

3.1. Klientas jsipareigoja sumokéti uz uzsakytas
Prekes, remiantis ,,Algol“ iSraSyta PVM saskaita
faktiira arba ISankstinio apmokéjimo saskaita faktiira.
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GENERAL CONDITIONS OF
CHEMICAL RAW MATERIALS.

SALE OF

Version in force as of: December 1, 2020.

1. SCOPE OF APPLICATION

1.1. These general conditions (“General Conditions™)
regulate general conditions of the agreement on the sale
of industrial chemicals (“Goods”) between ,,Algol
Chemicals®“ UAB (“Algol”) as the seller and any Algol
customer (“Customer”) as the buyer (“Agreement”).
1.2. Parties agree on detailed individual conditions of
the Agreement when via e-mail or other written
notification Algol confirms the order made by the
Customer or Customer confirms the offer made by
Algol.

1.3. In accordance with these General Conditions,
Parties agree on conditions of special cooperation by
signing them (“Special Conditions”).

1.4. Algol is entitled to amend the General Conditions
unilaterally and the Agreement will be subject to the
version of the General Conditions valid at the time when
Algol makes the offer for the purchase of Goods or the
Customer makes the order for purchase of the goods.
The latest version of the General Conditions is available
at Algol’s website at
www.algolchemicals.com/company/documents and is
applicable without a separate written agreement between
the Parties.

2. AGREEING ON THE GOODS

2.1. In order to agree on the purchase of Goods, Algol
sends an offer to the e-mail provided by the Customer or
the Customer makes an order to an e-mail provided by
Algol.

2.2. Offer made by Algol is valid during the specified
term or 30 days from submission of the offer, if the
validity term has not been specified.

2.3. In order to register a New Customer Algol sends the
“Customer information form”, which after filling is sent
back to Algol’s e-mail address:
customer.register(@algol.com.

2.4. The Agreement based on Algol’s offer is considered
to be concluded when the Customer notifies Algol via e-
mail or by other means of written communication that it
accepts Algol’s offer. In other cases the Agreement is
considered to be concluded when Algol approves the
order via e-mail or other written communication.

2.5. It is presumed, that before placing the order the
Customer is familiar with specification of Goods offered
by Algol and documents of quality confirmation.

3. PAYMENT PROCEDURE

3.1. The Customer undertakes to pay for the Goods in
accordance with the VAT invoice issued by Algol or
prior invoice. The agreed payment terms for Algol VAT
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»Algol“ PVM saskaity faktiiry apmokéjimo salygos
nurodytos Specialiosiose salygose. Rastisku Saliy
susitarimu galima patvirtinti kitas saskaity faktiiry
apmokeéjimo salygas.

3.2. Klientui per nurodyta terming nesumokéjus uz
Prekes, ,,Algol* turi teis¢ atidéti tolesnius pristatymus
(jei dél juy susitarta), kol bus sumokétos pradelstos
saskaitos arba bus pateiktas Algol priimtinas
uztikrinimas. ,,Algol® turi teis¢ sustabdyti pristatymus
ir tais atvejais, jei Klientas praneSa arba kitaip aiSku,
kad Kliento mokéjimas akivaizdziai bus uzdelstas.
Klientas neturi teisés pateikti reikalavimy dél
kompensacijos uz velavima pristatyti Prekes, kilusj del
auksciau nurodytos priezasties.

3.3. Klientui laiku neapmokéjus PVM  saskaitos
faktiiros, Klientas privalo mokéti 0,05 proc. delspinigiy
nuo nesumokétos sumos uz kiekvieng praleista diena.
Tokiu atveju Kliento mokéjimai  pirmiausia
nukreipiami galimiems delspinigiams sumokéti, o
véliau — grazinti pagrindinei skolai.

4. PRISTATYMO SALYGOS

4.1. Prekiy pristatymo terminas nurodomas Uzsakymo
patvirtinime, kuris, patvirtinant kiekvieng gauta
uzsakyma, elektroniniu biidu siunciamas Klientui.
Esant poreikiui ir rastisku Saliy susitarimu gali bati
susitarta dé¢l kity Prekiy pristatymo salygy.

4.2. Jei Salys nesusitaria kitaip, Prekés pristatomos
FCA salygomis, remiantis ,Incoterms 2020,
Uzsakymo patvirtinime nurodytu ,,Algol Chemicals*
sandélio adresu.

4.3. Jei Salys nesusitaria kitaip, Prekes i§ pristatymo
sandélio Klientas privalo pasiimti ne veliau, kaip per 5
dienas nuo Prekiy pristatymo j nurodyta sandél;.

4.4. Jei Klientas veluoja pasiimti Prekes i§ Algol
sandélio, jis privalo moketi ,,Algol* netesybas — 0,05
proc. nuo sandélyje laitkomy uZzsakyty Prekiy kainos
uz kiekvieng praleistg dieng. Be to, Klientas privalo
atlyginti ,,Algol*“ Prekiy sandéliavimo iSlaidas, uz
kiekvienos paletés (jskaitant ir nepilnai uZzkrauta
palete) sandéliavimg sumokédamas po 0,18 eury uz
kiekvieng sandéliavimo dieng ir visus nuostolius,
susijusius su Prekiy senéjimu ar Prekiy tinkamumo
naudoti termino pabaiga. Jeigu Klientui véluojant
pasiimti Prekes baigsis Prekiy tinkamumo naudoti
terminas, Algol nuostoliy suma bus lygi Prekiy kainai
ir sgnaudoms, kurias ,,Algol” patirs utilizuodamas
Prekes.

4.5. Klientas prisiima atsakomybe¢ uz su Prekémis
susijusig rizika nuo to momento, kai Prekés yra
perduodamos Klientui ar nepriklausomam vezéjui
pristatyti Prekes Klientui.
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Invoices are stipulated in the Special Conditions. On the
basis of written agreement between both Parties, other
terms of payment can be endorsed.

3.2. If the Customer does not pay for the Goods within
the agreed term due to reasons that are independent
from Algol, Algol is entitled to suspend further
deliveries (if such have been agreed upon) until the
moment when the outstanding invoices are paid or a
satisfactory security is received. Algol is also entitled to
suspend the deliveries in situations when the Customer
has notified or it has otherwise became clear that the
payment of the customer would be delayed. Customer is
not entitled to submiting a claim for the compensation
of the delivery delays which originate from the reason
listed above.

3.3. If the Customer fails to pay the VAT invoice within
the agreed term, the Customer is entitled to pay a late
payment interest in the amount of 0.05% of the
outstanding amount for each day of delay. In such case
the Customer’s payments are first used to settle the
potential interest, and thereafter to settle the main debt.
4. TERMS OF DELIVERY

4.1. Terms of delivery are specified in the Order
confirmation which is sent to Customer by electronic
means for every submitted Order. By necessity and by
mutual written agreement, Parties can agree on other
terms of delivery.

4.2. Unless the Parties agree otherwise, the Goods are
delivered on the basis of FCA terms in compliance with
Incoterms 2020 at Algol Chemicals warehouse address,
specified in the Order confirmation.

4.3. Unless the Parties agree otherwise, the Customer
must retrieve the Goods from the warehouse of delivery
within 5 days from the delivery of the Goods to the
specified warehouse.

4.4. If the Customer fails to retrieve the Goods from
Algol warehouse, the Customer must pay Algol a
contractual penalty in the amount of 0.05% from the
price of the ordered Goods per each delayed day. In
addition, the Customer must compensate Algol any
related warehousing costs, for every pallete (including
pallets that are not fully loaded) by paying 0,18 Euros
for every warehousing day and all losses related to
aging of the Goods or the expiring of the Goods. If the
Goods expire due to the Customers failure to retrieve
the Goods in time, Algol losses will be equal to the price
of the Goods and the costs which Algol will experience
by utilizing the Goods.

4.5. The Customer undertakes responsibility for the risk
in relation to the Goods as from the moment when the
Goods are transfered to the Customer or an independent
carrier for delivering the Goods to the Customer.
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4.6. Klientui nepriimant jam sutartu laiku pristatyty
Prekiy, Klientas privalo atlyginti visus Prekiy
pristatymo kaStus ir  prisiima atsakomybg¢ uZz su
Prekémis susijusig rizikg nuo to momento, kai ,,Algol*
ivykdo su pristatymu susijusius savo jsipareigojimus.
4.7. Salys privalo nedelsdamos pranesti viena kitai
apie bet kokj vélavima pristatyti/priimti Prekes bei
apie vélavimo priezastis ir galimg kita Prekiy
pristatymo/priémimo datg.
5.NUOSAVYBES TEISE
5.1 Prekiy nuosavybés teisé Klientui pereina nuo
Prekiy perdavimo Klientui arba Kliento vezéjui
momento.
6. ATSAKOMYBE
6.1. ,,Algol* uz Prekiy kokybe ir kitas Prekiy technines
charakteristikas atsako tik pagal Prekiy gamintojo
teikiamg informacijg. ,,Algol“ negarantuoja, kad
Prekés bus pritaikytos ar tinkamos naudoti tam tikram
tikslui Kliento nuoziiira, apie kurj tiesiogiai ar
netiesiogiai bus pranesta ,,Algol*.

6.2. Klientui gavus Sutarties salygy neatitinkancias
Prekes, Klientas privalo per 8 darbo dienas nuo -Prekiy
pasiémimo 1§ sandélio arba Prekiy perdavimo Kliento
vezejui dienos raStu pranesti ,,Algol* apie neatitikima.
»Algol“ savo pasirinkimu turi teis¢: (a) iStaisyti
neatitikima; (b) sumazinti Prekiy pirkimo kaing suma,
lygia vertés sumazéjimui dél Prekiy neatitikimo; (c)
pristatyti pakaitines prekes. Klientas neturi teisés gauti
jokios kitos risies kompensacijos, iSskyrus nurodyta
Siame ir 6.3 punktuose.

6.3. ,,Algol*“ uz pristatymo vélavimg atsako tik tuo
atveju, jei veluojama dél ,,Algol* kaltés. Tokiu atveju
Klientas gali reikalauti atlyginti jrodyta tiesiogine zala.
Jei Salys nesusitaria kitaip, uz nuostolius atlygintina
suma nevirsija 0,5 proc. véluojanc¢iy Prekiy vertés uz
kiekvieng visga savaite, kurig véluojama perduoti
Prekes Klientui, o maksimali iSmoka yra 7,5 proc.
véluojanciy Prekiy kainos. Klientas neturi teisés
reikalauti kity kompensacijy, iSskyrus nustatytas Siame
ir 6.2 punktuose.

6.4. ISskirtinai tik Klientas yra atsakingas uz
panaudoty cheminiy medziagy pakuociy sutvarkyma
Lietuvos Respublikos teisés akty nustatyta tvarka.

6.5. Jei Prekes (iskaitant Pakuotes) yra Kliento Zinioje,
»Algol“ neatsako uz jokig zala, kurig Prekeés gali
sukelti treciosioms Salims.

TreCiosioms Salims pateikus ,,Algol* ieskinj, susijusj
su zala, padaryta d¢l Kliento turimy Prekiy, Klientas
privalo atlyginti trec¢iosioms Salims jy reikalaujamas
sumas arba atlyginti ,,Algol* bet kokius tokioms
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4.6. If the Customer failed to accept the Goods which
are delivered upon the agreed time, the Customer must
pay all fees of the delivery and undertakes responsibility
for the risk in relation to the Goods, when Algol has
performed its obligations to ensure the delivery.

4.7. The Parties must immediately notify the other Party
about the possibility that delivery/receipt of the Goods
might be delayed, as well as the reasons of the delay and
the possible new date of delivery / receipt of the Goods.

5. OWNERSHIP

5.1 The ownership of the Goods passes to the Customer
from the moment the Goods have been transmitted to
the Customer or an independent carrier.

6. LIABILITY

6.1. Algol is responsible for the quality and other
characteristics of the Goods only in compliance with the
information provided by the manufacturer of the
Goods.Algol does not guarantee that the Goods are fit
for particular purpose with discretion of the Customer or
application that has been made known to Algol directly
or indirectly.

6.2. If the Customer has received Goods that do not
comply with the Agreement, the Customer must inform
Algol regarding the non-compliance in writing within 8
business days from the day of retrieving the Goods from
the warehouse or transmission of the Goods to the
carrier of the Customer. Algol, at its own choice, is
entitled to: (a) correct the non-compliance; (b) decrease
the purchase price for the amount that is equal to the
loss of value caused by the non-compliant Goods; (c)
deliver substitute goods. Customer is not entitled to any
other compensation except the one specified in this
Clause and Clause Nr. 6.3.

6.3. Algol is responsible for the delays of the delivery
only in the case the delay is caused by Algol’s fault. In
this case, the Customer is entitled to claim
compensation for direct provable losses. Unless the
Parties agree otherwise, the sum of reimbursed losses
cannot exceed 0.5% of the value of the delayed Goods
for each full week after the delivery term, and the
maximum payment is 7.5% of the price of the delayed
Goods. The Customer is not entitled to other
compensation except the one specified in this Clause
and in the Clause 6.2.

6.4.Exceptionally Customer is responsible for handling
used packaging of  chemical raw materials in
accordance with legislation, currently in force in the
Republic of Lithuania.

6.5. If the Goods (including Packaging) are in the
Customer’s possession, Algol is not responsible for any
harm that may be caused by the Goods to the third
parties.

If third parties raise a claim against Algol regarding the
harm caused by the Goods at Customer’s possession, the
Customer must pay any claimed compensation to the
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treciosioms Salims atliktus mokéjimus.
Atsakomybés ribojimas netaikomas didelio ,,Algol*
aplaidumo atveju.

7.SUTARTIES TERMINAS

7.1. Bendrosios salygos taikomos visiems Prekiy
pristatymams, dél kuriy Salys susitaria nustatyta
tvarka.

7.2. Sutarties galiojimo
Specialiose salygose.

8. KITOS SALYGOS
8.1. Salys gali sustabdyti Sutarties vykdyma, jei Prekes
ar jy dalj pristatyti trukdo natiirali klidtis, gaisras,
mechaniniai pazeidimai ar panasi katastrofa, streikas,
lokautas, karas, ekstremali Salyje nustatyta situacija,
mobilizacija, importo ar eksporto draudimas,
transporto trilkumas, gamybos nutraukimas, eismo
nutraukimas, tranzito draudimas vienoje i§ Saliy ar
panasi klifitis, kurios Salys negali kontroliuoti
(,nenugalima jéga“). Salys neprivalo atlyginti kitai
Saliai dé¢l nenugalimos jégos patirty nuostoliy. Salys
privalo atnaujinti Sutarties vykdyma, vos tik iSnykus
nenugalimos jégos aplinkybéms. Jei nenugalimos
jégos aplinkybés trunka ilgiau nei 3 ménesius, bet kuri
i§ Saliy gali nutraukti Sutartj, apie tai ra$tu pranesusi
kitai Saliai pries 15 dieny.

terming Salys nustato

8.2. Sutarciai taikytini Lietuvos Respublikos jstatymai.

8.3. Bet kokius ginc€us ir nesutarimus, kurie gali kilti ar
kils tarp Saliy dél Sios Sutarties (Bendryjy salygy ar
Specialiyjy salygy) arba jos vykdymo, pazeidimo,
nutraukimo ar galiojimo, Salys spres tarpusavio
derybomis. Nepavykus susitarti, bet koks tokio
pobiidzio ginCas, nesutarimas ar ieSkinys bus
nagrin¢jamas bendrosios kompetencijos Lietuvos
Respublikos teisme Algol buveinés vietoje.

8.4. Bendrosios salygos ir Saliy pasirasytos
Specialiosios salygos pripazjstamos neatskiriama Saliy
pirkimo sandorio dalimi. Esant prieStaravimy tarp
Specialiyjy salygu (jei jos pasirasytos) ir Bendryjy
salygy, pirmenyb¢ teikiama Specialiosioms sglygoms.

8.5. Bendryjy salygy ir Specialiyjy salygy tekstas
parengtas lietuviy ir angly kalbomis. Esant
priestaravimy Bendryjy salygy ir Specialiyjy salygy
(jei jos pasirasSytos) tekste lietuviy ir angly kalbomis,
pirmenybe¢ teikiama tekstui lietuviy kalba.
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relevant third party or reimburse to Algol any such
payments made to such third parties by Algol.

The limitation of liability is not applied in case of gross
negligence by Algol.

7. TERM OF THE AGREEMENT

7.1. These General Conditions are applicable to all
deliveries of the Goods as agreed by the Parties
separately.

7.2. The term of the Agreement is set by the Parties in
the Special Conditions.

8. OTHER PROVISIONS

8.1. The Parties may suspend the execution of the
Agreement if the delivery of the Goods or their part is
delayed by a natural obstacle, fire, mechanical damage,
or a similar dysfunction, strike, lockout, war, state of
emergency, mobilisation, import or export prohibition,
lack of transport, termination of production, termination
of traffic , ban on transit movements in one of the
countries, or a similar obstacle out of Party’s control
(“force majeure event”). The parties are not entitled to
compensate the other party for losses caused as a result
of the force majeure event. Once the force majeure
event has ceased, the parties must continue the
fulfilment of the Agreement. If the force majeure event
is longer than 3 months, then either party may terminate
the Agreement by providing a 15 day prior written
notice.

8.2. The Agreement is governed by the laws of the
Republic of Lthuania.

8.3. Any disputes and disagreements that could or will
occur between the Parties during performance of the
Agreement (General Conditions or Special Conditions)
or that refer to it or its violation, termination or
invalidity, are solved by the Parties in mutual
negotiations. If no agreement can be reached, any
dispute, disagreement or claim is resolved at the Court
of General Jurisdiction of the Republic of Lithuania, in
the location of Algol headquarters.

8.4. General Conditions and Special Conditions signed
by both parties are regarded as integral part of the
Parties’ agreement. In the event of a conflict between
the Special Conditions (if they are signed) and the
General Conditions, the Special Conditions shall
prevail.

8.5. Text of the General Conditions and Special
Conditions is prepared in Lithuanian and English. In the
event of conflict between the text of the General
Conditions and the Special Conditions (if they are
signed) in Lithuanian and English, the text in Lithuanian
shall prevail.
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